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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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«Виходить, нас хочуть змусити вбити Наофумі... Це розвиток подій, ніби з роману, який я читав в інтернеті».


Іцукі ніби ненароком погодився.

Чи не заразився він хворобою, через яку мусить пов'язувати все зі знаннями, отриманими в рідному світі?


«Роман? Що це таке?»

«Є такі історії: героя прикликали в інший світ, але через те, що він не сподобався, його викинули і країна, і ті, хто прикликав, а він піднявся з дна».

«Он як...»

«А ще це схоже на ситуацію з якогось ігрового сценарію».

«До речі, я чув від знайомого, що під час бета-тесту була гра з таким сюжетом».

«Це не гра і не щось подібне».

«Тобто Наофумі зараз на межі того, щоб опинитися в такій халепі. До речі, а що ми робимо далі в майбутньому, де не знаємо правди?»


Іцукі розпитує з палаючим інтересом.

Чи варто розповідати все прямо?

Це не надто приємне майбутнє.

Але Батько казав, що слід пояснювати все без утаювання.


«Спершу, у першому світі... я, нічого не знаючи, піддався на обман тієї жінки... ні, називатиму її Руда Свиня за кольором волосся. Вона обдурила мене, і я звинуватив Наофумі в зґвалтуванні».

«Справді, якщо є лише інформація та фальшиві сльози, то, певно, подивився б на Наофумі з презирством».

«Зґвалтування... До речі, жінка, яка стала моїм супутником, відверто мене спокушала. Я трохи запаморочився».


Рен та Іцукі неодноразово кивають.

Схоже, вони згодні з тим, що такий фінал цілком імовірний, з огляду на їхні власні підозри.


«До речі... годі вже цих "до речі". Я в майбутньому називаю Наофумі Батьком і ставлюся до нього з повагою».

«Чому це?!»

«Розмова раптом стрибнула в якийсь дивний бік!»


Ой? Я сказав щось дивне?

А, справді.

Батько навчив мене, як діяти в таких випадках.


«Поясню все по порядку. Ми, кожен окремо, подорожуємо, підвищуємо рівень і вирішуємо доручення країни. Але Батькові не надають жодної такої підтримки».

«...Так і є, певно».

«Ну, хоч він і невинний, але його таки вважають ґвалтівником».

«Прикликали без попиту, а поводяться як егоїсти».

«Це не прощається».


Завдяки тому, що я показав докази, Рен та Іцукі готові мене слухати.

Отже, потрібні поступові кроки.


«Після першої Хвилі Батько на видані йому кошти купив пані філоріял... Філоньку».

«А, та пташка. І що?»

«Якщо філоріяла виховує Герой, він особливо розвивається і стає схожим на янгола».

«...»

«Хм...»

«Мене, коли я був пригнічений, підбадьорила саме Філонька, і я покохав її всім серцем».

«...Тобто ти називаєш Наофумі Батьком, бо він виховав цю Філо?»

«Саме так».

«Якби я не бачив того, що сталося щойно, то не повірив би жодному слову. Чесно кажучи, я досі сумніваюся».


Важко змусити Рена та Іцукі повірити повністю.

Але схоже, вони хоч трохи вірять моїй розповіді.

Те, що ці двоє вірять мені, — наче сон.


«Пізніше я на практиці покажу, як росте філоріял».

«Повернімося до теми. Що було з нами далі?»


Рен, схоже, хоче швидше дізнатися про майбутнє — розпитує майже з допитом.


«Спершу через те, що ми вешталися й робили що заманеться, в екосистемі монстрів країни сталися зміни, і це створило проблеми».

«Хіба вони не респавняться?»

«Монстри — теж живі істоти. Якщо їх убивати, їхня кількість зменшується».

«...Т-так, справді. І що далі?»

«А ще через те, що ми виконували доручення гільдії абияк, ми, схоже, накликали ще більші лиха. У моєму випадку я, спираючись на знання з гри, зняв печать із запечатаного насіння рослини, врятував село, яке потерпало від голоду, але та рослина вийшла з-під контролю й стала справжнім лихом».


У квесті гри це було рішенням проблеми, але, судячи з попереднього циклу, вона, найімовірніше, збожеволіла.

Пізніше я почув, що саме Батько її зупинив.

Я розповів усе це від початку до кінця.


«Це стосується і мене, і Іцукі?»

«Саме так».


Ой? Мабуть, варто згадати й про суперника та помічника?

Але, мабуть, більша проблема — це Іцукі?


«Іцукі, за словами Батька, був... заступником генерала, чи не так? Він намагався робити добрі справи, як у самурайських драмах, але зазнавав невдачі».

«Іцукі, у тебе таке планувалося?»

«Ц-це... квест. А ви, Рене, хіба не робили такого в іграх?»

«Ну... якщо квест із хорошою винагородою, то робив».

«Але країна використовує вас у своїх цілях. Втім, у першому світі я теж був до цього причетний, тож ми не кращі».


Власне, у першому світі я був ініціатором цих справ.

Хіба в Іцукі не було трохи краще?


«І ось наше свавілля зрештою почало дратувати релігію цієї країни — Церкву Трьох Героїв. Водночас Батько та інші прибирали за нами наслідки й завойовували довіру народу».

«Тобто між нами, які роблять що заманеться, і Наофумі, який, отримавши хибне звинувачення, піднявся з дна, є величезна різниця».

«Неприємне майбутнє, де ми — лиходії...»


Що ж, Іцукі має рацію.

Мені самому стискає груди від спогадів про власні злочини.


«Але це не неможлива історія. І що далі?»

«Згодом Церква Трьох Героїв, щоб позбутися всіх Героїв, поширила чутку, ніби Батько викрав сестру Рудої Свині. Я кинувся за ним, але Рен та Іцукі, які почали здогадуватися про правду, потрапили в пастку».

«Невже нас там убили?!»

«Ні? На щастя, ми якось подолали кризу, і Церква Трьох Героїв, яка стояла за всім, зазнала поразки».

«Стривайте. А що сталося з тим королем і принцесою?»

«Він не король. Ця країна — королівство з королевою на чолі, але вона була за кордоном із дипломатичною місією. А тимчасовий король, який самовільно прикликав Героїв, фактично втратив владу як покарання. Руда Свиня — так само».

«Оце так масштабна й заплутана подія».

«До того ж ми там фактично блазні».


Те, що вони сприймають це як гру, трохи непокоїть, але поки що нехай.

Коли приєднається Батько, Рен та Іцукі почнуть розуміти.


«Хіба вам не неприємно мати таку роль? Отож-бо».

«Ага».

«Чесно кажучи, хочеться швидше втекти з цієї країни».


Недовіра до країни зростає.

Хоча вона поки що й наполовину сумнівна.


«Я можу розповісти ще багато, але, гадаю, краще зробити це після того, як ми запобігнемо нинішній події. Що скажете?»

«...Тоді останнє запитання. Мотоясу, ти сказав "у першому світі". Ти кажеш, що прибув із майбутнього, але це вперше?»


О, помітив — уважно слухає.

Я сказав "у першому світі" не подумавши, але, схоже, це спрацювало на користь.


«Ні. Це не вперше».

«...Так і знав».

«У мене є кілька умов поразки, і серед них — смерть Рена, Іцукі та Батька. Тоді мене відкидає назад, у день прикликання. Був і варіант, де Іцукі вбивають власні супутники».

«Мене?!»


Почувши, що його вбивають, Іцукі скрикує від подиву.

Я без вагань киваю.

Адже я на власні очі бачив момент смерті Іцукі.


«Ті люди?»

«Я не дуже знаю супутників Іцукі, але чоловік у обладунках, який був супутником Рена, стає супутником Іцукі й зрештою підіймає на нього руку».

«Он воно що».

«Це правда? Чесно кажучи, я досі не можу повністю повірити... Ні, радше варто сказати, що це майбутнє, у яке не хочеться вірити...»


Чи немає в мене якоїсь історії, яка могла б зачепити почуття справедливості Іцукі й стати вирішальним доказом?

Пориємося в пам'яті.

...О? Є.


«Тоді як щодо того, щоб піти й перевірити докази того, що ця кольчуга — крадена? У майбутньому докази підробляють, але зараз усе має бути гаразд».

«Я не можу заперечити, що це може бути вистава, яку влаштувала країна, щоб змусити нас повірити Мотоясу...»

«Це вже занадто. Спеціально прикликати нас в інший світ і влаштовувати вистави... Уявляєш, скільки це клопоту?»

«Так, мабуть...»


Що ж, це ж майбутнє, де його вбивають.

Я розумію, чому йому не хочеться вірити.


«Мотоясу, вибачте. Я сказав зайве».


Після слів Рена Іцукі кивнув і вклонився мені.

Іцукі, уявляєте.

Той гордовитий Іцукі.


Можливо, спочатку в ньому була скромність.

У певному сенсі, тепер він більше схожий на Героя.


«Гаразд, покажи мені докази того, що це крадена річ».

«Тоді підемо до крамниці зброї, куди ви двоє заходили сьогодні. Бо саме там Батько її купив».

«Зрозуміло».


Не відкладай на завтра те, що можна зробити сьогодні.

Крамниця того чоловіка, можливо, вже зачинена, але рушаймо швидко.


«...Ледве не забув, а як опанувати навичку телепортації?»

«Я в стані "сильний із самого початку" завдяки циклам. Навичка телепортації з'являється в зброї, яку отримуєш із піску Драконового Годинника, а умова зміни — потрібен рівень».

«Он воно що... Сподівання не справдилися, але, з іншого боку, це теж здобуток...»


Ну, як казав Батько минулого разу, якщо перевантажити Рена та Іцукі інформацією, вони почнуть відкидати все, тож краще діяти поступово.

І способи посилення краще пояснювати вже після того, як вони повністю повірять, що я з майбутнього — тоді їм легше буде сприйняти.

Батько також застерігав: не дозволяти їм думати, що це гра, у яку вони вірять, мовляв, у них сила NPC.
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